
Consignes de sécurité 

Lisez soigneusement les consignes de sécu-
rité et n’utilisez le présent article que de la 
façon décrite dans ce mode d’emploi afin 
d’éviter tout risque de détérioration ou de 
blessure. Conservez ce mode d’emploi en 
lieu sûr pour pouvoir le consulter en cas  
de besoin. Si vous donnez, prêtez ou vendez 
cet article, remettez ce mode d’emploi  
en même temps que l’article. 

Domaine d’utilisation 
�Ce lecteur de cassettes est conçu pour 
écouter des cassettes avec des écouteurs 
ou via Bluetooth® avec une enceinte  
Bluetooth®. 
Ce lecteur de cassettes est conçu pour 
l’usage privé et ne convient pas à un usage 
commercial ou professionnel.
Ce lecteur de cassettes peut être utilisé 
avec un bloc-secteur (non fourni) ou sur 
piles, ordinaires ou rechargeables. Les piles 
rechargeables ne peuvent toutefois pas 
être rechargées dans l’appareil.

DANGER: risques pour les enfants et les 
personnes à aptitude réduite à l’emploi 
d’appareils 
• Tenez les emballages, le câble de raccorde-

ment USB et le câble des écouteurs hors de 
portée des enfants. Il y a notamment 
risque d’étouffement et d’étranglement! 

• Les enfants n’ont pas le sens des risques 
qu’entraîne l’utilisation incorrecte des  
appareils électriques. Tenez l’article hors 
de portée des enfants.

• �Tenez les emballages hors de portée  
des enfants. Il y a notamment risque 
d’étouffement!

DANGER: risques électriques en cas  
de fonctionnement sur bloc-secteur
• Ne raccordez l’article au secteur qu’avec 

le câble de raccordement USB fourni et  
un bloc-secteur adapté, et uniquement  
à l’intérieur, dans des locaux secs.

• Ne raccordez l’article qu’à une prise  
de courant installée conformément  
à la réglementation et dont la tension  
correspond aux caractéristiques tech-
niques du bloc-secteur. 

• Ne plongez jamais l’article dans l’eau  
ni dans aucun autre liquide sous peine  
de choc électrique. Protégez-le également 
des gouttes et des projections d’eau.

• ��Ne placez pas de récipient contenant du 
liquide (p. ex. un vase) sur l’appareil ou 
juste à côté. Le récipient peut se renver-
ser et le liquide nuire à la sécurité élec-
trique.

• N’ouvrez et n’enlevez jamais aucun élé-
ment du boîtier. Celui-ci contient des 
pièces sous tension qui peuvent entraîner 
un choc électrique en cas de contact. N’in-
troduisez aucun objet dans les ouvertures 
de l’appareil car vous pourriez toucher 
des pièces sous tension.

• �Ne placez pas l’appareil dans des armoires 
fermées ou sur des étagères sans aéra-
tion suffisante. Veillez à assurer une 
bonne aération en ne couvrant pas les 
fentes d’aération avec des objets tels que 
des journaux, des nappes, des rideaux, 
etc. Respectez un espace libre d’au moins 
5 cm autour de l’appareil. 

• Débranchez le bloc-secteur de la prise de 
courant...  
... en cas de dysfonctionnement survenant 
pendant l’utilisation,  
... après l’utilisation,  
... en cas d’orage et  
... avant de nettoyer l’appareil.  
Tirez toujours sur le bloc-secteur et 
jamais sur le cordon d’alimentation. 

• La prise de courant utilisée doit être aisé-
ment accessible afin que vous puissiez  
débrancher rapidement le bloc-secteur  
en cas de besoin. Disposez le cordon  
d’alimentation de sorte qu’il ne puisse pas  
provoquer de chute.

• Veillez à ce que le cordon d’alimentation 
ne soit ni coincé ni tordu. Le cordon doit 
toujours être suffisamment éloigné des 
surfaces chaudes et des arêtes coupantes. 

• N’utilisez pas l’appareil s’il présente des 
traces de détérioration ou s’il est tombé.

• Ne modifiez pas l’article. Ne confiez  
les réparations de l’appareil qu’à un  
atelier spécialisé.

Fonctionnement sur piles ordinaires  
ou rechargeables:
• Attention! Les piles, ordinaires ou rechar-

geables, peuvent exploser ...
	 ... �si elles ne sont pas mises en place 

correctement. Mettez donc les piles 
en place en respectant la polarité (+/–).

	 ... �si elles sont exposées à des tempéra-
tures extrêmement élevées ou extrê-
mement basses ou à une pression at-
mosphérique basse en haute altitude 
pendant l’utilisation, le stockage ou le 
transport. N’utilisez l’article que dans 
des conditions climatiques modérées.

	 ... �si vous les modifiez/déformez/
chauffez/démontez.

	 ... �si vous les ouvrez, les jetez au feu ou 
les court-circuitez.

• Attention! Il y a risque d’explosion ou 
d’écoulement de gaz ou de liquides in-
flammables si vous insérez le mauvais 
type de pile. Utilisez uniquement une pile 
de type identique ou équivalent (voir 
«Caractéristiques techniques»).

• Si une pile, ordinaire ou rechargeable,  
a coulé, évitez tout contact avec la peau, 
les yeux et les muqueuses. Le cas échéant, 
rincez immédiatement à l’eau les zones 
concernées et consultez un médecin dans 
les plus brefs délais. 

• N’essayez jamais de recharger des piles 
non rechargeables. Il y a risque d’explosion.

• Protégez l’article et les piles ordinaires/re-
chargeables de toute chaleur excessive. En-
levez les piles ordinaires/rechargeables de 
l’article lorsqu’elles sont usagées ou que 
vous n’utilisez pas l’article pendant un cer-
tain temps. Vous éviterez ainsi les détériora-
tions pouvant résulter d’une pile qui a coulé. 

• Remplacez toujours toutes les piles ordi-
naires/rechargeables à la fois. N’utilisez 
pas de piles de capacités, de marques ou 
de types différents et ne mélangez pas les 
piles usagées et les piles neuves.

AVERTISSEMENT: risque de lésions  
auditives
•  Écouter de la musique à un  

volume trop élevé avec les 
écouteurs fournis peut entraîner 
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Mise en service

Vous pouvez utiliser le lecteur de cassettes 
avec un bloc-secteur, des piles rechar-
geables ou des piles ordinaires.

Fonctionnement sur secteur

DANGER – danger de mort par 
choc électrique

• Ne raccordez l’article qu’à une prise de 
courant installée conformément à la ré-
glementation et dont la tension corres-
pond aux caractéristiques techniques 
du bloc-secteur.

• La prise de courant utilisée doit être 
aisément accessible afin que vous 
puissiez débrancher rapidement le 
bloc-secteur en cas de besoin. 

Vous avez besoin d’un bloc-secteur USB 
(non fourni) et du câble de raccordement 
USB. Les caractéristiques techniques 
requises figurent au chapitre «Caractéris-
tiques techniques».
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1.	� Branchez la 
fiche coaxiale 
femelle du 
câble de raccor-
dement USB  
sur la prise de 
raccordement 
DC 5V de 
l’appareil et la 
fiche USB sur 
un bloc-secteur 
approprié. 

2.	� Branchez le bloc-secteur sur une prise 
de courant. 

Fonctionnement sur piles

Il vous faut 2 piles. Les caractéristiques 
techniques requises figurent au chapitre 
«Caractéristiques techniques».

AVERTISSEMENT –  
risque de blessure

• N’essayez jamais de charger des piles 
non rechargeables.

• Ne pas brancher l’appareil sur le secteur 
quand il fonctionne sur piles. Il y a 
risque d’explosion!

M M Si le bloc-secteur est branché sur une 
prise de courant, débranchez-le avant 
de mettre les piles dans l’appareil.
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1.	� Poussez le couvercle du compartiment à 
piles légèrement vers le bas et relevez-le.
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2.	� Mettez les deux piles en place comme 
indiqué dans le compartiment à piles. 
Respectez la bonne polarité (+/-).

3.	� Fermez le couvercle du compartiment 
à piles.

Autonomie des piles à volume  
sonore moyen: env. 6,5 heures. 

Brancher les écouteurs
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 �Branchez  
les écouteurs 
fournis sur la 
sortie casque 
PHONES.

 

Mettre une cassette  
dans l’appareil

1. Prenez le couvercle du compartiment  
à cassette par les prises situées de 
chaque côté et ouvrez vers l’avant.

2. Mettez la cassette dans le compartiment 
avec la bande orientée vers le haut.

3. Refermez le compartiment à cassette 
en appuyant à fond sur le couvercle. 

Écouter une cassette

Régler le volume

M M Pour éviter que le volume ne soit trop 
fort, réglez-le d’abord sur le minimum 
en tournant le bouton de réglage de 
volume vers la gauche. Tournez ensuite 
le bouton vers la droite pour régler le 
volume souhaité.

Lire une cassette

Démarrer la lecture

M M Enfoncez la touche .

Tous les titres de cette face de la cassette 
sont lus les uns après les autres. L’appareil 
s’arrête automatiquement à la fin de la bande. 

Attention: n’ouvrez pas le compartiment  
à cassette pendant la lecture.

Arrêter la lecture

M M Enfoncez la touche .

Avance rapide

1. Si la lecture est en cours, arrêtez-la 
avant de lancer l’avance rapide afin de 
ne pas détériorer la bande magnétique.

2. Enfoncez la touche .

Retour rapide

1. Si la lecture est en cours, arrêtez-la 
avant de lancer le retour rapide afin de 
ne pas détériorer la bande magnétique.

2. Enfoncez la touche .

Connexion via Bluetooth®

•  �Certains appareils mettent plus  
de temps que d’autres à établir  
la connexion. Il ne s’agit pas d’un 
dysfonctionnement.

•  �Respectez en tout état de cause  
le mode d’emploi de votre enceinte 
Bluetooth®.

•  �En règle générale, vous ne pouvez 
connecter qu’un seul appareil à la 
fois au lecteur de cassettes. 

Vous pouvez utiliser Bluetooth® pour 
connecter par exemple le lecteur de 
cassettes à des enceintes compatibles 
Bluetooth®.

1. Coupez ou découplez sur l’enceinte 
Bluetooth® les connexions Bluetooth® 
éventuelles avec des appareils mobiles, 
p. ex.

2. Mettez l’interrupteur Bluetooth®  
du lecteur de cassettes sur ON.

Le voyant du lecteur de cassettes clignote 
rapidement.

3. Baissez le volume sur le lecteur  
de cassettes.

4. Lancez l’appairage sur votre enceinte 
Bluetooth®. 

5. Enfoncez la touche de lecture  du 
lecteur de cassettes.

Dès que la connexion Bluetooth® est  
établie, le voyant du lecteur de cassettes 
clignote lentement et la lecture démarre.

M M Pour arrêter la transmission Bluetooth®, 
mettez l’interrupteur Bluetooth® du 
lecteur de cassettes sur OFF.

�Si vous éteignez les appareils, ceux-
ci se connecteront automatiquement 
au dernier appareil connecté lorsque 
vous les rallumerez et réactiverez 
Bluetooth®. L’appareil Bluetooth®  
doit se trouver à proximité du lecteur 
de cassette, être allumé et avoir  
la fonction Bluetooth® activée.  
Dès que l’appareil Bluetooth® est 
détecté, le voyant du lecteur de  
cassettes s’éteint.

Réinitialisation

La présence de rayonnements électroma-
gnétiques à proximité de l’appareil peut 
nuire au bon fonctionnement. Si le lecteur 
de cassettes ne peut pas se connecter,  
réinitialisez-le: 

1. Éloignez le lecteur de cassettes de la 
zone des rayonnements électromagné-
tiques. 

2. Désactivez, puis réactivez la connexion 
Bluetooth® sur le lecteur de cassettes. 

Clip de ceinture

Fixer le clip de ceinture
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M M Insérez le clip de ceinture à fond dans 
les glissières. 

Vous devez sentir et entendre le clip  
de ceinture s’encliqueter.

Retirer le clip de ceinture
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M M Tirez la languette (PUSH) du clip de 
ceinture vers le haut (1.) et retirez  
le clip de ceinture vers le côté (2.) 
comme indiqué sur l’illustration.

Problèmes / solutions

L’appareil ne fonctionne pas. 

•  Le bloc-secteur est-il branché sur la 
prise de courant?

•  Les piles, ordinaires ou rechargeables, 
sont-elles en place?

•  Les piles, ordinaires ou rechargeables, 
sont-elles déchargées?

Pas de son

•  Le volume est-il réglé trop bas?

Interruptions fréquentes du son avec  
la connexion Bluetooth®

•  L’enceinte Bluetooth® est-elle trop 
éloignée du lecteur de cassettes?

Pas de connexion Bluetooth®

•  ��L’enceinte Bluetooth® a-t-elle été  
déconnectée ou désappairée d’autres 
appareils mobiles avant la tentative  
de connexion au lecteur de cassettes?  
Vérifiez éventuellement les réglages 
des appareils mobiles qui étaient ap-
pairés. Activez si nécessaire la fonction 
Bluetooth®. Raccordez à nouveau les 
appareils comme décrit au chapitre 
«Connexion via Bluetooth®». Rappro-
chez l’enceinte Bluetooth® et le lec-
teur de cassettes l’une de l’autre. Éloi-
gnez tous les autres appareils sans fil. 

Caractéristiques techniques

Modèle:		  602 018

Alimentation:		  
	 Fourni avec l’appareil:

	 Piles:	 2 piles LR6(AA)/1,5V

	 Non fourni avec l’appareil:

	 Bloc-secteur:	

			   Entrée: 100–240 V ~ 50/60 Hz 

			�   Sortie: 5 V USB

Écouteurs:	 Stéréo; jack 3,5 mm Ø 

Bluetooth®		

Version:		�  V5 / les versions antérieures 
(à partir de 1.1) sont compa-
tibles, mais peuvent ne pas 
supporter toutes les fonctions

Portée:		  6 m max. (sans obstacle) 

Plage de  
fréquences: 	 2,402 GHz à 2,480 GHz

Puissance d’émission  
max. (avec les écouteurs  
fournis): 		 2,5 mW

Profils:		�  HFP V1.6 / HSP V1.2 /  
A2DP V1.2 / AVRCP V1.4

Température  
ambiante: 	 de +10 à +40 °C 

Made exclusively for: Tchibo GmbH, 
Überseering 18, 22297 Hamburg, Germany 
www.tchibo.ch

Sous réserve de modifications techniques 
et esthétiques de l’appareil dues à l’amélio-
ration des produits.

•  La marque et les logos Bluetooth® 
sont des marques déposées détenues 
par Bluetooth SIG, Inc. Toute utilisation 
de ces marques par Tchibo GmbH  
s’effectue sous licence.

•  The Bluetooth® word mark and logos 
are registered trademarks owned by 
Bluetooth SIG, Inc. and any use of such 
marks by Tchibo GmbH is under license.

Déclaration de conformité

Par la présente, la société Tchibo GmbH dé-
clare qu’à la date de la mise sur le marché, 
ce produit est conforme aux exigences  
essentielles et aux autres dispositions  
pertinentes de la directive 2014/53/UE.  
La déclaration de conformité complète est 
consultable sous www.fr.tchibo.ch/notices. 
Veuillez indiquer la référence (602 018).

Élimination

Les appareils signalés par ce sym-
bole ne doivent pas être éliminés 
avec les ordures ménagères! 
Vous êtes tenu par la législation 

d’éliminer les appareils en fin de vie en  
les séparant des ordures ménagères. Pour 
avoir des informations sur les centres de 
collecte où remettre les appareils en fin  
de vie, adressez-vous à votre municipalité. 

Ne pas jeter les piles, ordinaires 
ou rechargeables, et les batte-
ries avec les ordures ménagères! 

Vous êtes tenu par la législation de remettre 
les piles et batteries usagées aux centres 
de collecte de votre ville ou de votre com-
mune ou aux commerces spécialisés ven-
dant des piles. 

Référence: 602 018

une perte d’audition.  
Avant de mettre vos écouteurs, baissez  
le volume! Une exposition subite ou pro-
longée à un volume sonore excessif peut 
endommager les facultés auditives.

AVERTISSEMENT: risque de brûlure  
et d’incendie 
• Ne posez jamais d’objets à flamme nue, 

tels que des bougies allumées, sur l’article 
ou juste à côté. Conservez toujours  
l’article à distance des bougies et autres 
flammes nues pour éviter qu’un feu  
ne se propage.

PRUDENCE: risque de détérioration 
• N’utilisez pas l’appareil à proximité  

immédiate de champs magnétiques (télé-
viseurs ou autres enceintes, par exemple). 

• Si l’appareil passe d’un environnement froid 
à une pièce chaude, de la condensation 
peut se former à l’intérieur de l’appareil. 

Attendez quelques heures avant d’allumer 
l’appareil. 

• �Protégez l’appareil des chocs, des chutes, 
de la poussière, de l’humidité, de l’exposi-
tion directe au soleil et des températures 
extrêmes. Placez l’appareil suffisamment 
loin de sources de chaleur comme les 
plaques de cuisson ou les fours.

• Veillez à ce que le câble de raccordement 
USB ne soit ni coincé ni tordu.

• Ne court-circuitez pas les bornes  
du compartiment à piles.

• Pour le nettoyage, n’utilisez en aucun  
cas de produits abrasifs ou caustiques  
ni de brosses dures, etc. 

�Le câble de raccordement USB fourni 
est uniquement destiné à raccorder 
l’appareil à un bloc-secteur USB et 
non au transfert de données.

DC 5V - prise de 
raccordement pour 
le bloc-secteur

 Arrêter la lecture

 Retour rapide

 Avance rapide

  Démarrer la lecture

Bouton de réglage du volume

Sortie casque

Voyant lumineux

Interrupteur ON OFF  
Bluetooth®

Prise pour l’ouverture du 
compartiment à cassette

Compartiment  
à piles (sur la  
face arrière)

Clip de ceinture 
(sur la face  
arrière)

Prise pour l’ouver-
ture du comparti-
ment à cassette

Également fournies (ne figurent pas sur l’illustration): 
• 2 piles



Güvenlik uyarıları 

Güvenlik uyarılarını dikkatle okuyun. Kaza 
sonucu yaralanmaları ve hasarları önlemek 
için ürünü yalnızca bu kullanım kılavuzunda 
belirtildiği şekilde kullanın. Gerektiğinde 
tekrar okumak üzere bu kılavuzu saklayın.  
Bu ürün başkasına devredildiğinde, bu 
kılavuz da beraberinde verilmelidir.

Kullanım amacı
�Kasetçalar ile kasetler kulaklık üzerinden 
veya Bluetooth® bağlantısı ile Bluetooth® 
hoparlör üzerinden dinlenebilir. 
Bu kasetçalar özel kullanım için tasarlanmış 
olup, ticari amaçlı kullanım için uygun 
değildir. 
Kasetçalar, bir elektrik adaptörü (teslimat 
kapsamına dahil değildir), piller veya şarjlı 
piller kullanılarak çalıştırılabilir; burada 
şarjlı piller cihazda şarj edilemez.

Elektronik cihaz kullanım kabiliyeti 
kısıtlı olan yetişkinler ve çocuklar için 
TEHLİKE
• Çocukları ambalaj malzemesinden,  

USB bağlantı kablosundan ve kulaklık 
kablosundan uzak tutun. 
Boğulma ve boğma tehlikesi mevcuttur!

• Çocuklar, elektrikli cihazların hatalı kul
lanılması sonucu oluşabilecek tehlikeleri 
fark edemez. Çocukları üründen uzak 
tutun.

• �Çocukları ambalaj malzemesinden uzak 
tutun. Aksi takdirde boğulma tehlikesi 
vardır!

Elektrik adaptörü ile işletimde elektriğin 
neden olabileceği TEHLİKELER
• Ürünü sadece kuru iç mekanlarda birlikte 

teslim edilen USB bağlantı kablosu ve 
uygun bir elektrik adaptörü ile elektrik 
fişine takın.

• Elektrik adaptörünü sadece bağlantısı tali-
matlara uygun olarak yapılmış ve elektrik 
adaptörünün teknik bilgileri ile uyumlu 
şebeke gerilimine sahip bir prize takın.

• Ürünü asla suya veya başka sıvılara daldır-
mayın, aksi halde elektrik çarpma tehlikesi 
oluşabilir. Damlayan ve sıçrayan sulardan 
koruyun.

• ��Ürünün üzerine veya yakınına vazo 
benzeri içi su dolu kaplar bırakmayın.  
Bu kapların devrilmesi durumunda, içlerin-
deki sıvılar, elektrikli cihazlarda tehlike 
oluşturur.

• Cihaz gövdesini asla açmayın veya her-
hangi bir parçasını sökmeyin. Cihazın için-
de dokunulması ile elektrik çarpmasına 
neden olabilecek gerilim altında bulunan 
parçalar mevcuttur. Cihazın gövdesinde 
bulunan deliklere herhangi bir nesne 
sokmayın. Elektrik akımı alan parçalara 
temas etme riski söz konusudur.

• �Cihazı, yeterli havalandırması olmayan 
kapalı dolaplara veya raflara yerleştir
meyin. Havalandırmanın etkilenmemesi 
için havalandırma delikleri gazete, masa 
örtüsü, perde vb. eşyalar ile kapatılmama-
lıdır. Cihazın tüm taraflara en az 5 cm'lik 
bir mesafesi bulunmalıdır. 

• Elektrik adaptörünü şu durumlarda 
prizden çıkarın:  
… çalıştırma esnasında arıza meydana 
geldiğinde,  
… kullanımdan sonra,  
… fırtınalı havalarda,  
… cihazı temizlemeden önce.  
Kabloyu değil, daima elektrik adaptörünü 
tutarak çekin.

• Adaptörü gerekli durumlarda hemen 
çıkarabilmek için kolay ulaşabileceğiniz 
bir priz kullanın. Kabloyu, takılmalara 
neden olmayacak şekilde yerleştirin. 

• Bağlantı kablosu bükülmemeli veya sıkış-
mamalıdır. Bağlantı kablosunu sıcak 
yüzeylerden ve keskin kenarlı cisimlerden 
uzak tutun.

• Cihazı gözle görülür hasarlar varsa veya 
yere düştüyse kullanmayın.

• Üründe herhangi bir değişiklik yapmayın. 
Cihazda yapılması gereken onarımları 
sadece yetkili bir servise yaptırın. 

Pille ve şarjlı pille işletimde:
• �Dikkat! Piller/şarjlı piller patlayabilir ...
	 ... �yanlış yerleştirildiklerinde.  

Bu nedenle, takarken kutuplara (+/-) 
mutlaka dikkat edin.

	 ... �kullanım, depolama veya nakliye 
sırasında aşırı yüksek veya aşırı 
düşük sıcaklıklara veya yüksek 
rakımda düşük hava basıncına maruz 
kalırsa. Ürünü sadece ılıman iklim 
koşullarında kullanın.

	 ... �bunları değiştirir ve / veya deforme 
eder/ısıtır/parçalarına ayırırsanız.

	 ... �parçalara ayrıldığında, ateşe atıl
dığında veya kısa devre yapıldığında.

• Dikkat! Yanlış tipte pil kullanılırsa, patlama 
riski veya yanıcı sıvıların veya gazların 
kaçma tehlikesi vardır. Yalnızca aynı veya 
eşdeğer bir pil kullanın (bkz. „Teknik 
bilgiler“).

• Eğer ürün içindeki pil/şarjlı pil akmışsa, 
asla cildinize, gözlerinize ve mukoza böl-
gelerine temas ettirmeyin. Gerektiğinde 
temas eden yerleri temiz suyla yıkayın  
ve hemen bir doktora başvurun.

• Tekrar şarj edilemeyen piller, şarj edilme-
melidir. Patlayabilirler.

• Ürünü ve pilleri/şarjlı pilleri aşırı sıcaktan 
koruyun. Pillerin/şarjlı pillerin enerjisi 
azaldığında veya ürünü uzun süre kullan-
mayacaksanız pilleri üründen çıkarın.  
Bu sayede pillerin akması ile oluşabilecek 
hasarları önlemiş olursunuz.

• Tüm pilleri/şarjlı pilleri daima birlikte 
değiştirin.  
Eski ve yeni pilleri/şarjlı pilleri, farklı tip 
veya marka pilleri/şarjlı pilleri ya da farklı 
kapasitelere sahip pilleri karıştırmayın.

İşitme kaybı UYARISI
•  Kullanım esnasında birlikte 

verilen kulaklıktaki yüksek ses 
seviyesi, işitme kaybına sebep 
olabilir. Kulaklığı takmadan önce 

ses seviyesini düşürün! Çok uzun süre 
veya ani yüksek seslere maruz kalırsa, 
işitme duyunuz hasar görebilir.
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tr � Kullanım Kılavuzu

Bluetooth®'lu taşınabilir 
kasetçalar 

Genel bakış (ambalaj içeriği)

R

LElektrik  
adaptörü için  
USB bağlantı kablosu Kulak içi kulaklık

Çalıştırma

Kasetçaları bir elektrik adaptörü üzerinden, 
şarjlı piller ile veya piller ile çalıştırabilir
siniz.

Şarj adaptörünü kullanma

TEHLİKE - Elektrik çarpması 
sonucu ölüm tehlikesi

• Elektrik adaptörünü sadece bağlantısı 
talimatlara uygun olarak yapılmış ve 
elektrik adaptörünün teknik bilgileri ile 
uyumlu şebeke gerilimine sahip bir 
prize takın.

• Adaptörü gerekli durumlarda hemen 
çıkarabilmek için kolay ulaşabileceğiniz 
bir priz kullanın.

Bir USB elektrik adaptörüne (teslimat kap-
samında değil) ve birlikte teslim edilen  
USB bağlantı kablosuna ihtiyacınız vardır. 
Gerekli olan teknik bilgileri „Teknik bilgiler” 
bölümünde bulabilirsiniz.

D
C

 5
V

USB

1.	� USB bağlantı 
kablosunun 
konektörünü 
cihazdaki DC 
5V'luk elektrik 
adaptörü bağ-
lantı kovanına 
ve uygun bir 
elektrik adap
töründeki USB 
soketine takın.

2.	� Elektrik adaptörünü bir prize takın.  

Pille işletim

2 pile ihtiyacınız vardır. Gerekli olan teknik 
bilgileri „Teknik bilgiler” bölümünde bulabi�-
lirsiniz.

Yaralanma UYARISI 

• Asla tekrar şarj edilemeyen pilleri şarj 
etmeyi denemeyin.

• Pille işletimde cihaz elektrik akımına  
bağlı olmamalıdır.  
Patlama tehlikesi söz konusu!

M M Pilleri yerleştirmek için gerekirse  
USB elektrik adaptörünü prizden çekin.

VOL

1.2.
2. 1.

1.	� Pil yuvası kapağını biraz aşağıya doğru 
itin ve ardından yukarıya doğru katla-
yın.

VOL

 

2.	� Her iki pili resimdeki gibi pil yuvasına 
yerleştirin. Pilin kutuplarına (+/–) dikkat 
edin.

3.	� Pil yuvası kapağını kapatın.

Orta ses seviyesi ayarında pil çalışma 
süresi: yakl. 6,5 saat 

Kulaklık bağlama

R

L

P
H
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N

E
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ON
OFF

	�Birlikte teslim 
edilen kulaklığı 
PHONES kulak-
lık bağlantı 
kovanına 
bağlayın.

 

Kaseti yerleştirme

1. Kaset yuvasının her iki tarafından 
kavrayın ve kaset yuvasını ön taraftan 
açın.

2. Kaseti görünür bant malzemesi 
yukarıda olacak şekilde yerleştirin.

3. Kaset yuvasını dayanağa kadar bastırıp 
kapatın. 

Kaset dinleme

Ses seviyesini ayarlama

M M Yüksek bir ses seviyesini önlemek için 
öncelikle ses seviyesini sessize çevirin: 
Ses seviyesi ayarlayıcısını sola doğru 
çevirin. Daha sonra ses seviyesini iste-
ğe göre yükseltmek için ses seviyesi 
ayarlayıcısını sağa doğru çevirin.

Kaset çalma

Çalma işlemini başlatma

M M  tuşunu aşağıya bastırın. 

Kasetin bu yüzündeki tüm parçalar sırayla 
çalınır. Bandın sonuna gelindiğinde cihaz 
otomatik olarak durur. 

Dikkat: Çalma esnasında kaset yuvasını 
açmayın.

Çalma işlemini durdurma

M M  tuşunu aşağıya bastırın. 

Hızlı ileri alma

1. Kaset bandında zarar vermemek için 
gerekirse önceden çalma işlemini 
durdurun.

2.   tuşunu aşağıya bastırın. 

Hızlı geri alma

1. Kaset bandında zarar vermemek için 
gerekirse önceden çalma işlemini 
durdurun.

2.   tuşunu aşağıya bastırın. 

Bluetooth® bağlantısı

• �Bazı cihazlar bağlantı kurulması için 
daha uzun bir zamana ihtiyaç duya-
bilir; bu hatalı bir fonksiyon değildir.

•  �Her durumda Bluetooth® hopar
lörünüzün kullanım kılavuzunu 
dikkate alın. 

• �Genellikle her zaman sadece bir 
cihaz aynı anda kasetçalara bağla-
nabilir. 

Bluetooth® sayesinde kaset çaları örneğin 
Bluetooth® özellikli hoparlöre bağlaya
bilirsiniz.

1. Gerekirse mobil cihazları vb. olan 
mevcut Bluetooth® bağlantılarını 
hoparlörden ayırın.

2. Kasetçalardaki Bluetooth® şalterini 
ON konumuna itin.

Kasetçalardaki kontrol lambası hızlı bir 
şekilde yanıp söner.

3. Kasetçalarda düşük bir ses seviyesi 
ayarlayın.

4. Pairing işlemini Bluetooth® hoparlörü-
nüzde başlatın. 

5. Kaset çalardaki çalma tuşunu   
aşağıya bastırın.

Bluetooth® bağlantısı kurulduğu anda kaset 
çalardaki kontrol lambası yavaşça yanıp  
söner ve çalışma başlatılır.

M M Bluetooth® aktarımını sonlandırmak 
isterseniz kasetçalardaki Bluetooth® 
şalterini OFF konumuna itin.

�Cihazları kapatırsanız tekrar 
açıldığında birbirlerine bağlanır  
ve Bluetooth® en son bağlandığı 
cihaza otomatik aktive olur.  
Bluetooth® cihazı yakınlarda, açık 
konumda ve Bluetooth® fonksiyonu 
aktif olmalıdır. Bluetooth® cihazı 
bulunduğu anda kasetçalardaki 
kontrol lambası söner.

Reset (Sıfırlama)

Cihazın yakınındaki elektromanyetik dalga-
lar, fonksiyon kısıtlamasına neden olabilir. 
Kasetçalar bağlanmazsa bir reset işlemi 
uygulayın: 

1. Kasetçalar ile birlikte elektromanyetik 
ışınlar alanından uzaklaşın. 

2. Kasetçalardaki Bluetooth® bağlantısını 
kapatın ve tekrar açın. 

Taşıma klipsi

Taşıma klipsini sabitleme

VOL

M M Taşıma klipsini dayanak noktasına 
kadar kılavuz kızaklarına itin. 

Taşıma klipsi duyulur ve hissedilir şekilde 
yerine oturmalıdır.

Taşıma klipsini çıkarma

VOL

2.
1.

M M Taşıma klipsindeki tutamacı (PUSH) 
yukarıya doğru çekin (1.) ve taşıma 
klipsini gösterildiği gibi yana doğru 
çekip çıkarın (2.).

Sorun / Çözüm

Cihaz çalışmıyor 

•  Elektrik adaptörü prize takılı mı?

•  Piller/şarjlı piller yerleştirilmiş mi?

•  Piller/şarjlı piller boş mu?

Ses yok

•  Ses seviyesi çok mu düşük ayarlanmış?

Bluetooth® bağlantısında sık meydana 
gelen ses kopuklukları

•  Bluetooth® hoparlör ve kasetçalar 
arasında mesafe çok mu fazla?

Bluetooth® bağlantısı mevcut değil

•  ��Bluetooth® hoparlör, kasetçalara
bağlanmadan önce başka cihazlardan 
ayrıldı mı ve/veya başka cihazlara bağ-
landı mı? Gerekirse önceden bağlanmış 
mobil cihazlardaki ayarları kontrol 
edin. Gerekiyorsa Bluetooth®'u etkin 
duruma getirin. Gerekiyorsa  
„Bluetooth®“ üzerinden bağlantı” 
bölümünde açıklandığı gibi yeniden 
bağlayın. Bluetooth® hoparlörü ve 
kasetçaları birbirine yakın şekilde 
konumlandırın. Telsiz özellikli diğer 
cihazları çevreden kaldırın.

Teknik bilgiler

Model:				    602 018

Akım beslemesi:		   
	 Ambalaj içeriği:

	 Piller:			   2 adet 1,5V (LR6/AA)

	 Ambalaj içeriğine dahil değil:

	 Elektrik adaptörü:	� Giriş :	  
100–240 V ~ 50/60 Hz 

					�     Çıkış: 
5 V USB

Kulaklık:		  Stereo3,5 mm jak

Bluetooth®		

Sürüm: 		�  V5 / daha düşük sürümler  
(1.1 itibaren) uygundur, ancak 
duruma göre tüm fonksiyon-
ları desteklemez

Mesafe: 			�   maks. 6 m (boş alanda) 

Frekans aralığı:	 2,402 GHz ila 2,480 GHz

Maks. aktarım  
gücü 
(birlikte verilen  
kulaklıkla):		  2,5 mW

Cihaz  
standartları:		�  HFP V1.6 / HSP V1.2 /  

A2DP V1.2 / AVRCP V1.4

Ortam sıcaklığı:	 +10 ila +40 °C

Tchibo için özel  
olarak üretilmiştir: �Tchibo GmbH, 

Überseering 18,  
22297 Hamburg, 
Germany,  
www.tchibo.com.tr

Ürün geliştirmeleri çerçevesinde üründe 
teknik değişiklik ve dizayn değişikliği  
yapma hakkımız saklıdır.

•  Bluetooth® marka adı ve logosu Blue-
tooth SIG, Inc. şirketinin tescil edilmiş 
markasıdır. Tchibo GmbH tarafından bu 
markaların kullanımı lisans altındadır.

•  The Bluetooth® word mark and logos 
are registered trademarks owned by 
Bluetooth SIG, Inc. and any use of such 
marks by Tchibo GmbH is under license.

Uygunluk beyanı

Bununla Tchibo GmbH, bu ürünün piyasaya 
sunumu sırasında 2014/53/AB yönergesinin 
temel taleplerini ve diğer hükümlerini 
yerine getirdiğini açıklar.  
Uygunluk beyanının tamamını  
www.tchibo.com.tr/kılavuzlar adresine ürün 
numarasını (602 018) girerek bulabilirsiniz.

İmha etme

Bu sembolle işaretlenen cihazlar, 
ev atıkları ile birlikte atılmama
lıdır! 
 

Yasalara göre atık cihazlarınızı, ev çöpün-
den ayrı atmak zorundasınız. Atık cihazları 
ücretsiz olarak geri alan toplama merkezleri 
hakkında bilgi için bağlı bulunduğunuz 
belediyeye danışabilirsiniz.

Piller ve şarjlı piller ev çöpü ile 
birlikte atılmamalıdır! 
Yasal olarak boş pilleri ve şarjlı 

pilleri, belediye atık toplama merkezlerine 
ya da pil satan yerlerdeki toplama kaplarına 
bırakmakla yükümlüsünüz.

Ürün numarası: 602 018

Yanma/yangın UYARISI
• Ürünün üzerine veya yakınına mum gibi 

açık alev kaynakları koymayın. Mumlar  
ve diğer açık alevler, yangının yayılmasını 
engellemek için her zaman üründen uzak 
tutulmalıdır.

DİKKAT - Maddi hasar tehlikesi var
• Cihazı manyetik alanlardan (örn. televiz-

yon veya diğer hoparlörler) uzak tutun. 
• Cihaz soğuk bir ortamdan sıcak bir ortama 

alındığında cihazın içinde yoğuşma suyu 
oluşabilir. Bu durumda cihazı birkaç saat 
kapalı durumda tutun.

• �Cihazı darbelerden, düşmekten, tozdan, 
nemden, doğrudan gelen güneş ışınların-
dan ve aşırı yüksek sıcaklıklardan koruyun. 
Elektrikli ocak veya fırın gibi ısı kaynakları 
ile cihaz arasında yeterince mesafe bırakın. 

• USB bağlantı kablosu bükülmemeli veya 
sıkışmamalıdır. 

• Pil haznesindeki bağlantı kıskaçlarına kısa 
devre yapılamaz. 

• Temizleme için tahriş edici ya da aşındırıcı 
kimyasallar veya sert fırçalar kullanılma-
malıdır.  

�Birlikte teslim edilen USB bağlantı 
kablosu sadece bir USB elektrik 
adaptörü üzerinden akım bağlantısı 
içindir ve veri aktarımı için uygun 
değildir.

Elektrik adaptörü-
elektrik bağlantısı 
DC 5V

  Çalma işlemini durdurma

  Hızlı geri alma

  Hızlı ileri alma

  Çalışma işlemini başlatma

Ses seviyesi ayarlayıcı

Kulaklık bağlantı yuvası

Kontrol lambası

Bluetooth® şalteri ON OFF

 Kaset yuvasının  
açılması için tutamak

Pil yuvası  
(arka tarafta)

Taşıma klipsi  
(arka tarafta)

Pil yuvasının 
açılması için 
tutamak

Diğer ambalaj içeriği (resimsiz): 
• 2 adet Pil


